D1

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS

SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

8mm
10mm 1200mm
12mm

e Kit scorrevole Neus ad un
anta - fissaggio su vetro .

e Kit "Neuscorre” para una
puerta - fijacidon en el vidrio.

e One-leaf Neus sliding door
kit — glass mount.

e Set Schiebeturen Neus mit
einem Flugel - Befestigung
am Glas.

Compreso

2X

BN10

2X

BN20

2X

BN30

1X
® BN50

Non compreso

BN40
BN40-2 (2,5mt)
BN40-5 (5,0mt)

f~ 2X
e (I |
— 6X 5BNO
|I W BN70
/
P Included Not included
BNO1 Compreso Non compreso

8mm
10mm 2000mm
12mm

e Kit scorrevole Neus a due
ante -fissaggio su vetro.

e Kit "Neuscorre” para dos
puertas - fijacion en el vidrio.

e Two-leaves Neus sliding
door kit - glass mount.

e Set Schiebetiren Neus mit
zwei Fligeln - Befestigung am
Glas.

4X
BN10

4X
BN20

4x
BN30

2X
® BN50

2X
BN60

9X

BN70

Included

BN40
BN40-2 (2,5mt)
BN40-5 (5,0mt)

Not included
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Sistema Neuscorre - Sistema Neuscorre - Neuscorre system - Neuscorre System

D2

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BNOS Compreso Non compreso
~—
8mm VS A
ﬁ 10mm BIZOOmm \LJ\\(Q\“
12mm i
| 2X
® o BN10
85kg : J j
GHd
BN40
e Kit scorrevole Neus ad un BN40-2 (2,5mt)
anta -fissaggio su muro. 2X BN40-5 (5.0m1)
e Kit "Neuscorre” para una BN20
puerta - fijacion en la pared.
e One-leaf Neus sliding door 2X
kit — wall mount. BN30 n
e Set Schiebetiiren Neus mit \
einem Flugel - Befestigung 1X
an der Wand. ®
BN50 NN
— |
BN60 i
U
o= 5BNO
ﬂl ﬂl 3X
Lo BNSO
—
o
— Included Not included
BNO6 Compreso Non compreso
8mm
ﬁ 10mm HﬂZOOOmm
12mm
4X
BN10
85kg
. BN40
e Kit scorrevole Neus a due
ante -fissaggio su muro. 4X e gz:g
e Kit “"Neuscorre” para dos BN20
puertas - fijacion en la pared.
e Two-leaves Neus sliding door 4X
kit = wall mount. BN30
e Set Schiebetliren Neus mit
zwei Fligeln - Befestigung an
der Wand. 2X
BN50
2X
BN60
5BNO
5X
BN80
Included Not included
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

1) )
I =N |l

[= =}

X B-»x

42x20 |

42

37.5

dettaglio foro vetro per alloggio vite
detail of hole for screw housing

POSIZIONE DI
ANTISFILAMENTO

T
c
jIREG +5mm

(9.5)(7.545.5)
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass riered Notwork

’VEUS corre

a0 —‘—
L =A+30 T

A (Amax=2000mm)

|

b

B

1 P_{=i=]

dettaglio foro vetro per alloggio vite
detail of hole for screw housing

42x20

42

37.5

POSIZIONE DI
ANTISFILAMENTO

©

10

5 r

7

ATTENZIONE: Il fissaggio del sopraluce al soffitto, cosi come I'installazione dell'intera struttura, sono comunque ad esclusiva cura e responsabilita dell’installatore.

i CUIDADO ! El ajuste de la luna al techo, asi como la instalacién de la estructura, son responsabilidad del instalador.

ATTENTION: The transom’s fixing on the ceiling and the installation of the entire structure are in any case at exclusive care and responsibility of the installer.
ACHTUNG: DieFeststellungdesOberlichtfenstersanderDeckeunddieMontagederganzenStruktursindaufjedemFallexklusivePflegeundVerantwortlichkeitdesMonteurs.
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass riered Notwork

SOLUZIONE A MURO FRONTALE
FRONTAL WALL SOLUTION /VGUS corre

1000 MAX. 1000 MAX

.LFLFH % |

Lb

(STANDARD=2500mm)

C+7
2250mm)

Hb - ¢+ /¢

(Hmax

Y —

v A %

=A-X

BN90 (optional) ﬁ [ 2
° °

=

IL FISSAGGIO A MURQ AVVIENE UTILIZZANDO
ADEGUATI TASSELI AD ESPANSIONE

the wall ﬁxm? is mode
using appropriate screw anchor

33

22
75
50,

dettaglio foro vetro per dlloggio vite
detail of hole for screw housing

POSIZION] DI
ANTISFILAMENTO

3

ﬁREG +5m

(18 5)(16 5)(14 5)

=

7
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass riered Notwork

1000_MAX 1000 MAX 1000 MAX 1000 MAX

[ [] LJ_I_I_HJTJ | \ WJTJ | \
® 74% o~ U e~ {Q ﬁ
‘ K o } | o - +
1 »
. [=]
. 2
Lb .
(STANDARD=5000mm) i
o i
2
=
W _OL
‘ A .
ot 4 o - .
L -A+30 ‘
‘ A (mox=2000mm) ‘
r~ -1
7 ; i v
X L B 0x J X
o \‘\‘\‘\‘\‘\‘\‘\
BN90 (optional) 2
\—Li‘ L . /
— 3 Z
BNSO%
-
Soronn Tassel) s teemGon P %

dettaglio forg vetro per dlloggio vite
detail of hole for screw housing

the vl fixing is made
using oppropriote screw anchor

-
5
3@_- iz N
£ 3
©
o
7 |2
Ol
= NS
- 55
9=
z
ﬁREG +5mm
T ey ©
(®00)12)
E j
[ ot
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D7

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

Slak SYSTEM

e Kit scorrevole “Slak” ad un anta -fissaggio su muro.
e Kit “Slak” para una puerta - fijacién en la pared.
e One-leaf “Slak” sliding door kit = wall mount.

e Set Schiebeturen “Slak” mit einem Fligel - Befestigung an der Wand.

42
6,205 155
|
- Ay
===
Rl e .
E m
R l =
0 é E \ 8 ﬁ &
8 m () / R
iy
/ _,:In: = =]
o~
L 8s | L\ m
= =4
i (©10 el OP TIONAL
OPTIONAL
?‘ ??n:nm For.o vetro (D 19 °$
Hoje en el vidrio @ 10
Glass hole @ 10

Glasbohrung @ 10

EI 1000mm 75kg

B905 + BS10
STANDARD

C

1000 + ()
Eluoomm 120kg

BO05 + BS10
+ OPTIONALS

1 x BS45

BS30 =)

|
—

1 x BS60

EI >1200mm >120kg

+N B905 + BS10
+ OPTIONALS

C

o O

[}

o s =

s LT
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D8

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

Slak SYSTEM

e Kit scorrevole “Slak” a due ante - fissaggio su muro.

o Kit “Slak” para dos puertas - fijaciéon en la pared.

e Two-leaves “Slak” sliding doors kit — wall mount.

e Set Schiebetliren “Slak” mit zwei Fliigeln - Befestigung an der Wand.

42
% 6,205 155
= i L
- ]
o~
==
=2 |
e = m
os LRGER
e «
S // ] m i u/%
+ m
T <
Sts | L\ -
OPTIONAL T| (810
?‘ f?m Foro vetro @ 10 - - 0 OPTIONAL
mm
Hoje en el vidrio @ 10

Glass hole @ 10

EI 1000mm 75kg

BO05 + BS10
STANDARD

C

1000 +
ElZOOmm 120kg

B905 + BS10
+ OPTIONALS

Glasbohrung @ 10

2 x BS00

B905

BS30 <o

BN50 ﬁ

1 x BS45

1 x BS60

EI >1200mm >120kg

+N B905 + BS10
+ OPTIONALS

C

o o

=}

@ < =

2 L™
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D9

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

Slak SYSTEM

e Kit scorrevole “Slak” ad un anta -fissaggio su muro + fisso in vetro.
e Kit “Slak” para una puerta - fijacién en la pared y vidro fijo.
e One-leaf “Slak” sliding door kit = wall mount + one fixed glass.

e Set Schiebetilren “Slak” mit einem Fliigel - Befestigung an der Wand
+ einen Sitenteil.

EI 1000mm 75kg

BO05 + BS10
STANDARD

C

/ 36 _ 205155

Il
P

0
S R
0 3 |
- (=]
R
ﬁ " =] 'El
. |® = I
/ /( = 2
— OPTIONAL m 7
(8)10 4.5 (8)10
OPTIONAL
ﬁ 8mm Foro vetro @ 10
10mm Hoje en el vidrio @ 10 ©
Glass hole @ 10 *
Glasbohrung @ 10

1000 + ()
ElZOOmm 120kg

B905 + BS10
+ OPTIONALS

1 x BS0O0

B905

BS30 <o)

EI >1200mm >120kg

+N B905 + BS10
+ OPTIONALS

C 5
o o

=}

@ < =

2 L™
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Sistema Slak - Sistema Slak - Slak system - Slak System

D10

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

Slak SYSTEM

e Kit scorrevole “Slak” a due ante - fissaggio su muro + 2 fissi in vetro.

e Kit “Slak” para una puerta - fijacién en la pared y dos fijos en vidrio.

e Two-leaves “Slak” sliding door kit — wall mount + 2 fixed glasses.

e Set Schiebetiren “Slak” mit zwei Fligeln - Befestigung an der Wand + 2
Seitenteile.

E 1000mm

@ 7ok

BO05 + BS10
STANDARD

C

e

OPTIONAL

?‘ ?g‘m Foro vetro @ 10
mm Hoje en el vidrio @ 10

Glass hole @ 10
Glasbohrung @ 10

BS30

2 x BS00

103

72
36 205 155
|
I
] =

20

11

E
V) =1 '5
=3 JH— o R o
A& o
OPTIONAL m E
(8)10 14.5 (810
-]

]

1000 +
1200mm

120kg

BO05 + BS10
+ OPTIONALS

E >1200mm

>120kg

+N B905 + BS10
+ OPTIONALS

C

O

o

[==]

S N 7

[==]
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D11

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BS40

e Binario Slak L = 2/3/5 mt.
e VVia “Slak” L = 2/3/5 mt.

e Slak rail L = 2/3/5 mt.

Rigatura di
posizione fori

e Schiene Slak L = 2/3/5 mt.

Linea de
perforacion

Il binario ha una foratura
con passo standard. In
caso di taglio potrebbe
essere necessario eseguire
una foratura ad hoc.

Line for
holes position

Linie fii Bohrun-
genposition

La via tiene un agujeros de
“paso” estandard. Cuando
corte, deba ejecutar una
perforacion especial.

The rail has holes with
standard spacing. In case
of cut, it could be necessa-
ry to realize holes ad hoc.

Die Schiene hat Bohrung
mit Standardstand. Im
Fall von Schnitt konnte

es notwendig sein, eine
Bohrung ad hoc zu reali-
sieren.

Evitare di accorciare la barra in prossimita dei fori - No acorte la barra cer-
ca de los agujeros. - Avoid to make the bar shorter near the holes - Die
Schiene in der Ndhe der Bohrungen nicht abkiirzen.

BS45

e Veletta Slak L = 2/3/5 mt.

e Charter “Slak” L = 2/3/5 mt.

e Slak spandrel panel L = 2/3/5 mt.

e Anlauf Slak L = 2/3/5 mt.

100

BS60

e Coppia tappi laterali Slak.
e Pareja de tapas laterales Slak.

e Slak double covers.

T—r——

[
}

e Paar Deckel Slak.

|

100

595

, 100
b
©

BS70

e Supporto fisso Slak
L =300 mm .

e Soporte Slak de fijo de
L =300 mm .

e Slak fixed support
L =300 mm .

e Schiene flr feste Gehause
L =300 mm .

90

Sistema Slak - Sistema Slak - Slak system - Slak System

8-10
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Sistema Slak-2 - Sistema Slak-2 - Slak-2 system - Slak-2 System

D12

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

Slak-2 SYSTEM

e Kit scorrevole “Slak-2"” ad un anta -fissaggio su muro.

e Kit “Slak-2” para una puerta - fijacion en la pared.

e One-leaf “Slak-2" sliding door kit — wall mount.

e Set Schiebetlren “Slak-2” mit einem Fligel - Befestigung an

der Wand.
42 1
6 205 155
||
- B
o~
S R
S
R g
2 q
&
é I
w
-~
L:, o (12.5) 11.5
ul T . (8) 10
| © [

1 x BS06

B925

BS10

BS30

8mm
10mm

1000 +
Ellzmmm 120kg

B925
STANDARD

1 x BS40

1 x BS46
a
~
¢

1 x BS66

E >1200mm >120kg

B925
STANDARD
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D13

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS

SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

Slak-2 SYSTEM

e Kit scorrevole “Slak-2"” a due ante - fissaggio su muro.
e Kit “Slak-2" para dos puertas - fijacion en la pared.
e Two-leaves “Slak-2" sliding doors kit — wall mount.

e Set Schiebetiren “Slak-2" mit zwei Fligeln - Befestigung an

8mm
10mm

1000 +
1200mm

120kg

der Wand.
42 1
6 20.5 15.5
|
- /"J I
o~
S R
S
R g
-8 R
&
% Ll L
w
-~
L:, . (12.5)11.5
ul T . (8) 10
| © [

2 x BS06

B925

BS10

BS30

B925
STANDARD

S~
~
Q

E >1200mm >120kg

1 x BS40

B925
STANDARD

1 x BS46

1 x BS66
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Sistema Slak-2 - Sistema Slak-2 - Slak-2 system - Slak-2 System

D14

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BS40

e Binario Slak-2 L = 2/3/5 mt.
e Via “Slak-2" L = 2/3/5 mt.
e Slak-2 rail L = 2/3/5 mt.

o Schiene Slak-2 L = 2/3/5 mt. Rigatura di

posizione fori

Linea de
perforacion

Il binario ha una foratura
con passo standard. In Line for
caso di taglio potrebbe
essere necessario eseguire
una foratura ad hoc. 10,6

holes position

Linie fii Bohrun-
genposition

La via tiene un agujeros de
“paso” estandard. Cuando
corte, deba ejecutar una
perforacion especial.

The rail has holes with
standard spacing. In case
of cut, it could be necessa-
ry to realize holes ad hoc.

Die Schiene hat Bohrung
mit Standardstand. Im
Fall von Schnitt konnte

es notwendig sein, eine
Bohrung ad hoc zu reali-
sieren.

Evitare di accorciare la barra in prossimita dei fori - No acorte la barra cer-
ca de los agujeros. - Avoid to make the bar shorter near the holes - Die
Schiene in der Ndhe der Bohrungen nicht abkiirzen.

BS46

e VVeletta Slak-2 L = 2/3/5 mt.
e Carter “Slak-2" L = 2/3/5 mt.
e Slak-2 spandrel panel L = 2/3/5 mt.

e Anlauf Slak-2. L = 2/3/5 mt.

50

BS66

e Coppia tappi laterali Slak-2.
e Pareja de tapas laterales Slak-2.
e Slak-2 double covers.

e Paar Deckel Slak-2.

S
Y

:

42

I7:\\

50

BS46 C

e Copriveletta per Slak-2 in
acciaio inox L= 2,5 mt.

e Cobre charter para Slak-2
en acero. L= 2,5 mt.

e Stainless steel spandrel
panel cover for Slak-2 L =

2,5mt 9
e Anlaufsabdeckung aus
Edelstahl fir Slak-2 L = 2,5 —
mt A
o
[Fa)
1
— -
Y
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D14.1

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS

SLIDING DOORS - SCHI

Slak-T SYSTEM

EBETUREN

Glass Oriented Network

APPLICAZIONI sistema telescopico - APLICACION sistema telescopico
APPLICATIONStelescopicsystem- ANWENDUNGEN teleskopischesSystem

Versione a parete/soffitto - 2 ante mobili - Version de pared/techo. 2 puertas correderas

BO5E52

Wall/ceiling version. 2 moving glazings - Wand-,Deckevariante. 2 beweglichen Tiirfliigel

Parete - Pared - Wall - Wand

1300mm
Max

‘ [‘,,J,,,‘,,L,J,,J ‘ MOblle_z | Mobile_ 1 Parete/soffitto - Pared/techo - Wall/ceiling - Wand-,Decke
b - <= | oy 1400mm
<= 9 Max

Versione a parete/soffitto - 4 ante mobili - Version de pared/techo. 4 puertas correderas

BO5SES54

i i ;. Mobile—1

Wall/ceiling version. 4 moving glazings - Wand-,Deckevariante. 4 beweglichen Tiirfliigel

Parete - Pared - Wall - Wand

1300mm
Max

1 ¢ ] ]

Mobile—
[ —] P T

Parete/soffitto - Pared/techo - Wall/ceiling - Wand-,Decke

] = O —————

<= =

1400mm
Max

Versione a soffitto. 3 ante : 2 mobili e 1 fissa - Version de techo. 3 puertas: dos

BO5E73

correderas y una fija - Ceiling version. 3 glazings: 2 moving and 1 fixed -

T

Deckevariante. 3 Tiirfliigel: 2 beweglich und 1 fest

Soffitto - Techo - Ceiling - Decke

Mobile—1 ®

[ ]

1400mm
Max

<;:|

[

Versione a soffitto. 6 ante : 4 mobili e 2 fisse - Version de techo. Seis puertas: 4

BO5SE/6

variante. 6 Tiirfliigel: 4 beweglich und 2 feste

Mobile—2

Fisso—3
————————— Mobile-2 .
% : Z 2205 Mobile—1
[t [ I

<= =

Fisso—3
. —
Mobile—1 | ] ]
] Co-ooooooo 3

correderas y dos fijas - Ceiling version. 6 glazings: 4 moving and 2 fixed - Decke-

Soffitto - Techo - Ceiling - Decke

1400mm
@ 90kg E Max

BO5E52 - BOSE54

Parete/soffitto - Pared/techo Wall/ceiling - Wand-,Decke

BO5E73 - BOSE76

Soffitto - Techo - Ceiling - Decke
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Sistema Slak-T - Sistema Slak-T - Slak-T system - Slak-T System

D14.2

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BO5ES52
N o

e Set Slak-T scorrevole telesco-
pico. Versione a soffitto/parete.
2 ante mobili.

e kit slak-t telescépico - corre-
dero. Versidon de techo/pared.
Dos puertas correderas

e Slak-T set. Telescopic sliding.
Ceiling/wall version. 2 moving
glazings.

e Set Slak-T. Teleskopisches
Schiebesystem. Decke-
,Wandvariante. 2 beweglichen
Tarflugel.

Compreso

Non compreso

[1x|BoSEP11

2 x B905

2 x BS30

£

2 x BOSEP14

[1x| BosEP12

2 x B905

2 x BS30

i

1 x BO5SEP13

BO5SEP80
1 x400mm. g

BOSEP40
BOSEP40-3 (3mt.)
BOSEP40-6 (6mt.)

BS45
BS45-3 (3mt. )
BS45-6 (6mt. )

1 x BOSEP60
\

[ ‘ [ J [ L [ L\ ‘ [ ‘ [ ‘ [ ‘ [
| O——  ——— 1|
‘ \ | \ ‘ \ i i — 1 x BN50
R B | T
[ [ Th — i —
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ 1 | T s
R i mE Included Not included
[ [ [ | ! 1]
BO5ES4 Compreso Non compreso

8mm
10mm

e Set Slak-T scorrevole telesco-
pico. Versione a soffitto/parete.
4 ante mobili.

e kit slak-t telescépico - corre-
dero. Versidn de techo/pared.
Cuatros puertas correderas

e Slak-T set. Telescopic sliding.
Ceiling/wall version. 4 moving
glazings.

e Set Slak-T. Teleskopisches
Schiebesystem. Decke-
,Wandvariante. 4 beweglichen
Tarflugel.

|2x| BosEP11

2 x B905

2 x BS30

£

2 x BOSEP14

f
b
K

Y

|2x| BosEP12

2 x B905

2 x BS30

£

1 x BO5EP13

1 x BN50

g

BOSEP80
1 x 400mm. @

BO5SEP40
BO5EP40-3 (3mt.)
BO5EP40-6 (6mt.)

BS45
BS45-3 ( 3mt. )
BS45-6 ( 6mt. )

2 x BOSEP60
—_—

Included

Not included

MINUSCO - Italy - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com

copyright © 2014 colcomgroup - Tutti i diritti riservati

D14.2



D14.3

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Y minusco |

Glass Oriented Network

BO5E73
N o

e Set Slak-T scorrevole telesco-

pico. Versione a soffitto. 3 ante:

2 mobili e 1 fissa.

e kit slak-t telescépico - cor-
redero. Versién de techo. Tres
puertas: dos correderas y una
fija

e Slak-T set. Telescopic sliding.
Ceiling version. 3 glazings: 2
moving and 1 fixed.

e Set Slak-T. Teleskopisches
Schiebesystem. Deckevariante.
3 Turfligel: 2 beweglich und 1
fest

Compreso

Non compreso

L1x BO5SEP11

2 x B905

2 x BS30

£

2 x BOSEP14

L1x BO5SEP12

2 x B905

2 x BS30

i

1 x BOSEP13

BO5EP40-3 (3mt.)
BO5EP40-6 (6mt.)

BS45-3 ( 3mt. )
BS45-6 ( 6mt. )

BO5EP40

BS45

3 x BS70

J; [ [ [ [ [ [ [

0 [ |

I } } 1 x BN50

ma e = g

§ i i Included Not included
BOSE76 Compreso Non compreso

8mm
10mm

e Set Slak-T scorrevole telesco-

pico. Versione a soffitto. 6 ante:

4 mobili e 2 fisse.

e kit slak-t telescépico - cor-
redero. Version de techo. Seis
puertas: cuatros correderas y
dos fijas

e Slak-T set. Telescopic sliding.
Ceiling version. 6 glazings: 4
moving and 2 fixed.

e Set Slak-T. Teleskopisches
Schiebesystem. Deckevariante.
6 Turfligel: 4 beweglich und 2
feste.

[2x| BosEP11

2 x B905

2 x BS30

£

2 x BOSEP14

THHHH

[2x| BosEP12

2 x B905

2 x BS30

£

1 x BOSEP13

1 x BN50

g

BO5EP40-3 (3mt.)
BO5EP40-6 (6mt.)

BS45
BS45-3 ( 3mt. )
BS45-6 ( 6mt. )

BO5EP40

5 x BS70

Included

Not included
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Sistema Slak-T - Sistema Slak-T - Slak-T system - Slak-T System

D14.4

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BO5EP40

e Binario a 2 vie L = 3/6 mt.
e Binario de dos vias L = 3/6 mt.
e 2-ways rail L = 3/6 mt.

e 2-wege Schiene L = 3/6 mt.

BS45

e Veletta Slak L = 3/6 mt.

e Carter “Slak” L = 3/6 mt.
e Slak spandrel panel. L = 3/6 mt.

e Anlauf Slak. L = 3/6 mt.

100

L vano
L barra = L vano + 100 + ( > vetri)
L space
L bar = L space + 100 + (m)
e Tappo binario a due vie. e Supporto fisso Slak
L=300mm.
e Tapa por carril de dos vias.
e Soporte Slak de fijo de
e Cap for 2-ways rail. L=300mm.
e Deckel fur 2-wege Schiene. e Slak fixed support.
L=300mm.
26
e Slak Schiene fir feste
Gehduse L=300mm. T
(e
/1
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass riered Notwork

e Staffa di fissaggio a pare-
te. Una ogni 400mm. [ H

30

e Abrazadera de ajuste
a pared. Una pieza, cada
400mm.

By
Iid
=
34

e Wall fixing plate. One
each 400mm. 60

e Wandbefestigungsplatte.
Eine jede 400mm.

T
©
(©)

E 1000mm & 75kg E%ggg;m @ 120kg EI >1200mm & >120kg
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Sistema Slak-T - Sistema Slak-T - Slak-T system - Slak-T System

D14.6

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

C+124

Hb=

BO5E52

Lbarra =Lvanox1,5+50

X=(Lvano:2)+50

Kit BOSEP12 [Kit BOSEP11]

BOSEP14

e

[ BSOS |\

5BNO
(optional)

Mobile—1

= 400 400 400 400 40O =
| | | | | | | | |
e
‘ I ———— —
\ \ \ i Kit BOSEP12 i Kit BO5SEP11
| |
| ‘ | ‘ | ‘ [ []
C T T i T
| |
! <= | <=
| ‘ | ‘ | ‘ 1
| |
| |
1} | —
‘ | ‘ | ‘ | iMobiIe—Z i Mobile—1 I
|_ Lvano N|
| ‘ | ‘ | ‘ L 50 [
SR
50 <=
L —
X
76
60 16|
i} 2
~ éﬁi}/_ ;{Ei
@ﬂzﬁﬁﬂ%ﬂ BO5EP13
S
- o
ﬂ_ﬁ E-“‘ [ B905 |\
s T Loy p) & @
LIt m
OPTIONAL -
Foro vetro 210 ~N
Hoje en el vidro 210 &
Glass hole 210 n
o Glasbohrung @10 e
8-10 23 8-10
_ Mobile 2 Mobile 1 Mobile—2
< ,
| [ D

\_BN50

\ BOSEPS5
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS

SLIDING DOO

RS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BO5ES54
Lbarra =Lvanox 1,5+ 100
= 400 400 400 400 400 400 == 400 400 400 400 400 400 =
IR
[ S Y S R I P O W S ST
‘ | | i Kit BOSEP12 i Kit BOSEP11 | Kit BO5SEP11 i Kit BOSEP12E | |
R | | —
T 1] | | 1
T i | I
I | @N N@ = [T
| | | |
T T | | |I——
T | | A
| | | |
| | | | | | | Mobile=2 || Mobile—1 | Mobile=1 || Mobile=2 | | | | | |
- L vano -
I 2 LS ]
T 1 1 2 : , y 2 .
[ ]
50 <= L= 50
2l o Y
X | X
X=(Lvano:4)+50
7
60 16|
] 2 Kit BOSEP12 |Kit BO5SEP11|
] éﬁi Hunl
I 78
» -ﬁ% BO5SEP13 BOSEP14
‘g- l 4 & / B905 \ /‘ B905 \
- g
J . Ii{;yﬁ;}i'ﬂl%
N
i " T " 5BNO
- OPTIONAL (optional)
Foro vetro @10 é
Hoje en el vidro 210 u
Glass hole @10 n
u Glasbohrung 10
8-10 23 8-10
_ Mobile 2 Mobile 1 Mobile—2 Mobile—1
= M —
Ll
* _f BN50 BOSEP55

D14.7
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BO5E73

L barra = Lvano
—_— I I
i Kit BOSEP12 i Kit BOSEP11
I | I
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| I
T I
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
Fisso—3 i Mobile—2 i Mobile—1
Lvano
50 50
— 3 A 2 ]
1
: 1
<=
PR <::|
| X
' X
X X=(Lvano:3)+33
106
36.5 535 16|
/ ><
BS70 BO5EP13 BOSEP14
e b
R — s T s
? Fosos V| | [ osos |
-~ D
E- N B905 B905
I
OPTIONAL m v 5BNO
Foro vetra 210 (optional)
Hoje en el vidro 210 o
Glass hole @10 ~
Glasbohrung 210 :’
r
L pss_|
8-10 _ | L= 8-10
Mobile 2 Mobile 1 Fisso—3 Mobile—2 Mobile—1
El | - .
LU owo  \oosess
BN50 BO5EP55
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS

SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BO5E76

L barra = Lvano
| ‘ | ‘ | ‘ | ‘ | ‘ | | ‘ | ‘ | ‘ | ‘ | ‘ | ‘ | ‘ | ‘ | |
i Kit BOSEP12 i Kit BOSEP11 | Kit BOSEP11 i Kit BOSEP12 i
| | | |
| | | | [
| | | |
| | | |
| | | |
: : | | N
= = = -
| | | |
| | | |
| | | |
| | | |
| | | | L
| | | |
Fisso—3 || Mobile=2 || Mobile—1 Mobile—1 || Mobile—2 || Fisso—3 —r
| | | |
L{ Luce) -
3 ﬂl‘i 50 50 _ 50 - 3 —‘
1 2 1 1 2 [T
[ | [ |
[ | |
B X X N
< « y -
X X
106 X=(Lvano:6)+33
365 535 16
7 Kit BOSEP12] [Kit BOSEP1 1]
BS70 BO5EP13 BO5SEP14
~ T
_ - e T e
o
| Boo5 | | _B9O5 \
OPTIONAL m v 5BNO
Foro vetro 210 (optional)
Hoje en el vidro 210 o
Glass hole 210 D
Glasbohrung 210 :’
r
1 1ss_|
8-10 | LB 8-10
Mobile 2 Mobile 1 Fisso—3 Mobile—2 Mobile—1
2 | | —
SR oo \ooseess
BN50 BO5EP55
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Sistema Slak-T - Sistema Slak-T - Slak-T system - Slak-T System

D14.10

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass Orrted Networ

Slak—T BOSE DETTAGLI DETALLES DETAILS DETAILLE

Kit BO5EP12 Kit BO5SEP11
< =)
B905 " y g BOSEP13 .;l'@ﬁ BOSEP14
e = f3—fo%9 — pemaps
50 L 10__
130 | 150 150 | 130 130 | 150 150 | 130
205 205 205 205
390 min. 390 min.
520 min. ( Soft-Close ) 520 min. ( Soft-Close )
800 min. 800 min.
930 min. ( Soft-Close ) 930 min. ( Soft-Close )
40 L 40 -
[- Mobile—2 Mobile—1
i /
@ BN50 BOSEPSS @
1700
ESEMPIO - EJEMPLO
EXAMPLE - BEISPIEL 900
50 ||
||||||||||||||||||||| 50 E
T T T T T T T T T 11 Mobile—2 .
: : Mobile—1
= i I i oblle ; q-n_—HzI
LT
. 900 _|
[T T T T T T T T T ] _
||||||||||||||||||||| . . ‘ = T
LT
[T T T T T T T T T ] _
'l'l'l.'l'l'l'l'l'.l'l'115] = .
L
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

B905

265

e Pinza per porta scorrevole.

e Pinza de sujecion para
puerta corredera.

50
16

e Clamp for sliding door.

20

OPTIONAL

26
85
L ]Lrl \_‘
gy o
i)
—(tﬁ —/%f

> 210 (OPTIONAL)

e Band flir Schiebetur. 100
8-10 150
N g | [ ooomn | @ 50 | STANDARD
N o | [ 98, | 200 | OPTIONAL
N | oo | | @00 | OPTIONAL +N B9OS
8mm =
ﬁ 10mm EIZOOmm 80kg
e Pinza per porta scorrevole.
e Pinza de sujecidn para puerta corredera.
e Clamp for sliding door.
27 26
e Band fir Schiebeture. 4‘]—[* 85 ow©
= r
N7
| & ] N~—
3 (, | \ﬂ -ai;\.. wi
N g ‘o ’ E
80
120
8-10
?‘ gmm Euomm . 80kg
10mm MAX
e Pinza per porta scorrevole. Filetto 8mm 27
(10mm a richiesta). 135
e Pinza de sujecidn para puerta corredera. M§
Rosca de 8 mm (10 mm a peticion).
e Clamp for sliding door. 8mm thread
(10mm on request). | | ;
! \\ /I
e Band fiir Schiebetiir. Gewinde 8mm L & e U .
(10mm auf Wunsch). L \:ﬂ LN | ®
\ 1 i ‘g | . E
= —
— 80
| 120
8-10
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Complementi - Complementos - Complements - Erganzungen

D16

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

B94

8mm
10mm
12mm

e Serratura con gancio per
porta scorrevole.

e Cerradura con gancho
para puerta corredera.

e Lock with hook for sliding
door.

e Schloss mit Haken fir
Schiebetdr.

——
S
S

||

155

@
&
NS

125

B95

8mm
10mm
12mm

e Controserratura per porta
scorrevole.

e Contra chapa para puerta
corredera.

e Lock keeper for sliding
door.

e Gegenschloss flr Schie-
betdr.

—)

\

<
|

&

r—
155

125
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BO6
N o

e Serratura con gancio per
porta scorrevole.

e Cerradura con gancho
para puerta corredera.

e Lock with hook for sliding
door.

e Schloss mit Haken flr
Schiebetdir.

0096

25

98
78

/E_X,
0

23
16

BO7/
N o

e Controserratura per porta
scorrevole.

e Contra chapa para puerta
corredera.

e Lock keeper for sliding
door.

e Gegenschloss flir Schie-
betdr.

I

=

T~

98
78

0

25

0
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Complementi - Complementos - Complements - Erganzungen

D18

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

5B01

8mm
10mm

)l

e Anello per porta scorrevole

B93

8mm
10mm

)

e Maniglietta per

d. 40mm . porta scorrevole.
e Casquillo para puerta e Tirador para puer-
corredera ta corredera.
d. 40mm . 8 10
e Small handle for
¢ Sliding door ring diameter 6 1.3 sliding door. ,/’Dr
40mm . B L/
e Kleine Handgriff
e Ring flr Schiebetir. o ¢ fur Schiebetlr.
Durchmesser 40mm . s 2
S
L l,»f\\
N 17
] N
8- 10 %
6 | |.3
| g & |
‘ | = 70
| —)) 2%
034 W | P I
- C | |
|
8mm
?‘ ?g::m ?‘ 10mm
12mm
e Maniglietta per porta e Maniglia Neuscorre.
scorrevole.
e Tirador “Neuscorre”.
e Tirador para puerta
corredera. e Neuscorre handle.
e Small handle for sliding e Neuscorre Turdrlcker.
door.
e Kleine Handgriff fur , .
Schiebetdr. Yy
+—
\\\Lz/
88
) g 5
I”T\\\
AY +4/" =
= = G I
35 L
216 ) _
I
\{ / 2 1 g ¥ 25_ 25

MINUSCO - Italy - tel.4+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - Www.minusco.com
copyright © 2014 colcomgroup - Tutti i diritti riservati

D18



SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS m
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Glass Orrted Netwerk

BS35
80kg

e SOFT-CLOSE meccanismo
frenante per chiusure am-
mortizzate. Applicabile su ri-
chiesta ai sistemi serie Slak.

e SOFT-CLOSE mecanismo
de freno para el bloqueo de
amortizacion aplicable contra
demanda a el sistema series
Slak.

27
25
23

0 T C—O 2 O]

e SOFT-CLOSE breaking me-
chanism for amortized lo-
cking, applicable on demand
to Slak system series. 268

35 8 430 35
e SOFT-CLOSE Bremsme- :J
chanismus fur gedampfte 1:° = = '
SchlieBung und ist bei Bedarf
an Slak systems.

473

(inferasse binario)

% F
17

25

20

|

t‘iFII-__ 520 min _-Wm__
700 min

-'&—

i o=
jLEle]] 520 min: {99]
700 min

e e
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass riered Notwork
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass riered Notwork

8mm .
10mm ggga
12mm mm

100kg = 2 x BF10 ) "
150kg =3 x BF10 [™ ™™

21( BF40
BF
0 BF40-2 (2,5m)
BF40-5 (5m)
e Kit scorrevole Flo ad un anta 2X
- fissaggio su vetro . BF30 BF45
e kit Flo para una puerta cor- J BF45-2 (2,5m)
redera y fijacion en el vidrio. BF45-5 (5m)
¢ Sliding set Flo - one glazing
fixing on glass. 1X
BN50
e Set Schiebesystem Flo mit
einem Flugel - Befestigung
am Glas. .
5BNO
2X
BF60
/ .
,, 6X
i(((@ BF70
—
[

8mm
1450+
ﬁ omm Hﬂ 2000mm
12mm

100kg = 2xBF10 [M ™
150kg =3 x BF10 |™ ™™

BF40-5 (5m)
4X

BF30

e Kit scorrevole Flo a due ante
- fissaggio su vetro. BF45
BF45-2 (2,5m)
BF45-5 (5m)

e Kit Flo para dos puertas cor-
rederas y fijacion en el vidrio.

4X BF40
BFI0 BF40-2 (2,5m)

¢ Sliding set Flo - on two gla- 2X

zing fixing on glass. %
BN50
e Set Schiebesystem Flo mit
zwei Fligeln - Befestigung am
Glas. )

2X
BF60

T

9X

BF70
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Sistema Flo - Sistema Flo - Flo system - Flo System

D20

SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BFO3

Compreso

Non compreso

8mm 250
ﬁ 1222 E 2000mm 2X
BF10
) BF40
™ 100kg =2xBF10 ™ ™ L BF40-2 (2,5m)
150kg =3 x BF10 [™ ™ ™] BF40-5 (5m)
2X
« Kit scorrevole Flo ad un anta - fis- BF30
saggio a vetro con muro laterale. BF45
e Kit para puerta corredera Flo una J BF45-2 (2,5m)
puerta- fijacion vidrio a pared lateral. 1X - BF45-5 (5m)
e Sliding set Flo - one glazing fixing BN50
on glass with sideway wall.
e Set Schiebesystem FLO mit einem I
Fligel - Befestigung am Glas und 1X
seitliche Wand. BF60 B
f 5BNO
[
B I -
=TT M@ 5X
AL BF70
uqu 1X
o = BF90
/E[/[T
- Included Not included
BFOS Compreso Non compreso
8mm
650+
ﬁ 10mm E 2300mm
12mm
2X BF40
100kg =2 xBF10 |™ ™ BF10 BF40-2 (2,5m)
150kg =3 x BF10 [™ === 0 BFA0-5 (S;n)
e Kit scorrevole Flo ad un anta
- fissaggio su muro. 2X BFaS
e Kit Flo para una puerta cor- BF30 J BF45-2 (2,5m)
redera y fijacion en la pared. BF45-5 (5;11)
¢ Sliding set Flo - one glazing
fixing on wall.
e Set Schiebesystem Flo mit
einem Fllgel - Befestigung an 1X
der Wand.
BN50
5BNO
w / BF60
5
I
— Included Not included
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

8mm .
10mm 1450+
12mm 2300mm

100kg = 2 x BF10
150kg =3 x BF10 ™ ™™

e Kit scorrevole Flo a due ante

- fissaggio su muro o a soffitto.

e Kit Flo para dos puertas cor-
rederas y fijacion en la pared o
a techo.

¢ Sliding set Flo - two glazings
fixing on wall or ceiling.

e Beschlagset Zweiflligelige
Schiebetilr Flo mit Befestigung
an Wand oder Decke.

S
Eﬁ”iﬁf

Compreso

4X
BF10

4X
BF30

2X
% BN50

Non compreso

. BF40
BF40-2 (2,5m)

BF40-5 (5m)

BF45
BF45-2 (2,5m)

BF45-5 (5m)

N 5BNO

- 2X
T BF60
o Included Not included
BFO7 Compreso Non compreso
gmm 850+
ﬁ 10mm E 2300mm
12mm
2X BF75
(™ 100kg =2xBF10 |™ ™ BF10 BF75-2 (2,5m)
150kg = 3 x BF10 [ ™ ™™= e (5:'n)
"2 4 pccoie
e Kit scorrevole Flo ad un anta
- fissaggio a soffitto. 2X BF45
* Kit para puerta corredera Flo BF30 J BF45-2 (2,5m)
una puerta- fijacion a techo. i BF45-5 (5m)
e Sliding set Flo - one glazing
fixing on ceiling.
e Set Schiebesystem Flo mit
einem Flligel - Deckebefe- 1X
stigung. BN50
- 5BNO
gass
/ P
//
,,v”’/ 2X
j(\\ w ) BF60
%
L // —
L Included Not included
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass riered Notwork

8mm .
10mm 1650+
12mm 2300mm

4X BF75
& 100kg =2xBF10 |[™ ™ BF10 BF75-2 (2,5m)
!
150kg =3 x BF10 |™ ™= BF75-5 (5m)
"4 4 pccoi6
e Kit scorrevole Flo a due ante
- fissaggio a soffitto. 4X BF45
e Kit Flo para dos puertas cor- BF30 ] BF45-2 (2,5m)
rederas y fijacion a techo. BF45-5 (5m)
¢ Sliding set Flo - on two gla-
zing fixing on ceiling.
e Set Schiebesystem Flo mit
5BNO

2X
BF60

zwei Fligeln -Deckebefesti- 2X
gung. % BN50
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS m

SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Glass Orrted Netwerk

BF40

e Barra per sistema scorrevole Flo. Disponibile nelle lunghezze: 2,5m (BF40-2) e 5m (BF40-5).
e Barra para puerta corredera Flo. Disponible en 2.5 metros (BF40-2) y 5 metros (BF40-5).
e Bar for sliding system Flo — Available in following lenghts : 2,5 mt ( BF40-2 ) and 5 mt (BF40-5)

e Stange flr Schiebesystem Flo. In den Langen: 2,5m (BF40-2) und 5m (BF40-5) verfligbar.

PASSD 420 ; L

LE BARRE VENGONO FORNITE CON PREFORATURE CIECHE A PASSO 400 PER IL FISSAGGIO A MURO (PARETE O SOFFITTO) - LA BARRA VIENE MANUFACTURADA
CON AGUJEROS CIEGOS DE PASO 400 PARA LA FIJACION (PARED O TECHO) - THE BARS ARE SUPPLIED WITH BLIND DRILLING BY SPACING 400 FOR FIXING

WALL (WALL OR CEILING) - DIE STANGEN SIND MIT SACKLOCHER MIT ABSTAND 400 FUR DIE WANDFIXIERUNG (WAND ODER DECKE) GELIEFERT.

- STANGENBEFESTIGUNGSSCHEMA BF40

~840  ~B4O ~420  ~420  ~h20  ~420
| | | | |
e orTET S | i) e 0 orraT V1o e ]
L s L
pu g pu g

445

50

FISSAGGIO A PARETE FISSAGGIO /

FIJACION A PARED FIJACION A TECHO

@820

J

& g |

L1 %E
BF?70 8-10-12

T

25
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass Orniod Ntwerk

BFOO

BF40/5 A max=2000mm

\
\ Lb = 2A+150 min
D=A+30min____ A 120 min
e - \ 200 max 900 max ZOOXma)g 900 max 2
S 0
g ™ | | [ ===
900 max : =] :
m 1 1
T R BF 70 OPTIONAL ! b
A>1100 !
GRANO DI EY : A i 20
REG @ 19 1 :
+4mm @ i 1
i | 10
| : lf
= i i
K] 1 ]
j I ! I O L“,
1 1
o
0 a I
1 1
1 1
1 1
8-10-12 i |
i L |
1 1
" i
1
_ i i1
= il _4 =f
——— A
I I
- 110 -
‘ 4 o) - ‘ x2 (100 Kg max) Applicazioni fuori standard su richiesta
x 3 (150 Kg max o A>1500mm) Not standard application upon request
P= 50kg max L = A+60
(L min = 650mm)
150 150 |
110 ~

. p— o
T B
(&)

H=
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BFO1

BF40/5 A max=2000mm

Lb = 2A+60 min

D=A/2+30min A D=A/2+30min
. 900 max ; 900 max 900 max 900 max X
o A\ |
- g " |,200 max 200 m,Lx 200 m,Lx ZJO may |
g y
S = !,4 T8 T —‘EJ
2 T e =4
" : A
[Ta} 1 ]
_T o | 1
m 1 ]
L ! A 1 30
GRANO DI L : (A min = 1450mm) :
REG 4|19 : !
+h4mm | |
i | 1
| : Iy
= | l
g 3 | | o|®
o] : : Il
o
2) i i T
1 I
1 ]
1 I
8-10-12 { |
S L I
1 = 1
: |
1 I
= & o +
ot L ol
__ . A )
—— 2 o .
x 2 (100 Kg max)
Applicazioni P>100 Kg e A>2000 su richiesta
Application P>100 Kg or A>2000mm upon request
P= 50kg max
- L = A/2+30 L = A/2+30
(L min = 750mm) (L min = 750mm)
| 150 230
110 =
2| = 28 Q\\‘ | go»
il T | — | — ‘ |
FLF s Uw] A U U9
)
4}0 <&
) R g #) # = .
© B T e e — e e
+ e
(&)
I
I
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BFO3

BF40/2 Amax=1100mm
BF40/5 A max=2000mm

B 1 N
\ |
\ Lb = 2A+30 min ‘ ‘
J \ D=A+30min A ‘
e - \ 00 may 900 max 200 I[n,a)g 900 max 100!
[Pr—— \ =
Cal =
s = [ ] T ie_snduindn m ‘
g =81 1 |M*¥—"—%F—"S v T %
- " 900 max T - E- gr """Xl
[7a} % 1
i J 2 BF 70 OPTIONAL 30_|1 A
A>1100 :
GRANO DI !
REG ] 19 < !
+4mm |
0 l
n 1
T + |
| K] (3 1
oF T " (&] i
o T i |
I
l
8-10-12 |
]
| L
il
| |
g \\\ o A
110 = -

x 2 (100 Kg max)

x 3 (150 Kg max o A>1500mm)

Applicazioni fuori standard su richiesta

Not standard application upon request

P= 50kg max
L = A+30
(L min = 750mm)
150 230 |
0 I~
| 28 W\ \ 80
i - ~ | = ! > ! | - .
o LA o Ul =
S
4’,0 <
S e il 5
+
S |
]
I
,é‘), TASSELLO FISSAGGIO
BARRA A MURO
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN

Glass Oriented Network

BFO5

BF40/5 A max=2300mm

\ ! _ Lb = 2A+150 min ‘
D = A+30 min . A 120 min
= - passo~420 ‘ ‘ ‘ 50
| | ! b
. o — T | T T T T “F
s == Al f=-==--- ' 1
] (=3 1
" | ! # !
A 30_|1 A 1| 30
m | |
] 1
GRANO DI L | E
REG 4w 19 ‘ ‘ | i
+4mm : :
1 1 n
| i 'f
I 1 |
;/ 2 | i | ol ©
1 1
(8] ‘ i i 2
| i
1 1
] 1
] 1
| i
-10-12
B : L :
- I
= —— I i
{ P
o L g =
= f
A

110
ﬁ"ﬁ" - ](jﬂ x 2 (100 Kg max)
i * -~ x 3 (150 Kg max o A>1500mm)

P= 50kg max

Applicazioni fuori standard su richiesta
Not standard application upon request

L = A+60
150 (L min=650mm) 150 _|
110 ~
2l ﬂZBr ™ ‘
a1 ) —
O O O
F e U
%
- . o | 8
T +
(&
n
I

|
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass Orniod Ntwerk

BFO6

BF40/5 A max=2300mm

| |
Lb = 2A+60 min (Lb max = 5000

D=A/2+30min A D=A/2+30min
e passo~420 j—‘—'—‘—t
_ \o = + i il e ————— = _ a
3 = /m rTTT T T T T T T T T T i ——— i
=) . E . ‘
! |
ks i ]
- 30! A 1 30] ‘
GRANO DI ! (A min 5 1450mm) 1=
REG || 19 i ! ‘ ‘
+4mm : : \ \
U | 7o)
| | ‘f
- L g e | : o
o * = il O n
| i )
o ] I I
| :
! l
f |
| :
o] | 8-10-12 | L L J
i[b[ | |
| :
i |
:“ r"! !r1i

110
x 2 (100 Kg max)
<+ nis Applicazioni P>100 Kg e A>2000 su richiesta
Application P>100 Kg or A>2000mm upon request
P= 50kg max
L = A/2+30 L = A/2+30
150 (L min=750mm) 230 (L min = #50mm)

g
|
“(‘)“T
A
S\t
QY ] .
4(:34
C -
LT
-
Al
\
4(:34
C
4(:34

H = C+60
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass riered Notwork

sez. X-X
Amax=1100mm
Amax =2300mm
8-10 12
Lb
A
200 max | _passo~420 ‘
2 |
:3_" S
GRANO DI
REG
+4mm
== (&)
8-10-12
8-10-12
=4
Lb
Lf A

(- ]
110 =

_’l x2 (100 Kg max) Applicazioni fuori standard su richiesta

ha x 3 (150 Kg max o A>1500mm) Not standard application upon request
P= 50kg max
L = A+30
230 ‘ (L min = 850mm) ‘ 230
110 &~
80 28 ) 1 | 80
——»‘ —»’—r—‘ ﬁ -, ‘ ’<—>

36
R o T

e L%f oL Sl

H=C-20
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SCORREVOLI - PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS - SCHIEBETUREN Giass rierted Notwork

sez. X-X

Amax =2300mm

Lf = A/2-80 min , A _Lf = A/2-80 min

200 max

10

(40)

GRANO DI
REG
+hmm

110
X2 (100 Kg max)
Applicazioni P>100 Kg e A>2000 su richiesta
Application P>100 Kg or A>2000mm upon request
P= 50kg max
L = A/2+30 L = A/2+30
230 min (L min = 850mm) 230 min (L min = 850mm)
110 =
80 I \ 80
| ‘ \/ ~ ~ | ‘ | | | | |
r JoUF o UTSl = JoUS o U
%, ® 7
=)
A
(&
n
==
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